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	ukr Iнcтpyкцiя з eкcплyaтaцiї та встановлення
	Пральна машина
	Ваша нова пральна машина

	Ви придбали високоякісну пральну машину марки Bosch.
	Будь ласка, приділіть декілька хвилин уваги, щоб ознайомитися із перевагами цієї пральної машини.
	З метою забезпечення відповідності високим стандартам якості марки Bosch кожна пральна машина перед тим як залишити завод проходить рете...
	Щоб отримати додаткову інформацію про асортимент нашої продукції, аксесуарів і запасних деталей, Ви можете відвідати нашу сторінку в Ін...
	Якщо інструкція з експлуатації та встановлення описує різні моделі, то на відмінності буде вказано у відповідних місцях.
	Перед початком експлуатації пральної машини слід уважно прочитати цю інструкцію з експлуатації та встановлення!
	Правила відображення
	: Попередження!

	Ця комбінація символів та сигнальних слів вказує на можливо небезпечну ситуацію. Ігнорування може стати причиною смертельного випадку ...
	Увага!

	Це сигнальне слово вказує на можливо небезпечну ситуацію. Ігнорування може спричинити матеріальні збитки та/або завдати шкоди навколиш...
	Вказівка / Порада

	Вказівки по оптимальному використанню пристрою / інша корисна інформація.
	1. 2. 3. / a) b) c)

	Дії відображуються за допомогою цифр або літер.
	Перелічення відображуються за допомогою клітинок або маркера списку.
	Змістовий покажчикukr Iнcтpyкцiя з eкcплyaтaцiї та встановлення
	8 Використання за призначенням 4
	( Рекомендації з безпеки 5
	7 Охорона довкілля 12
	5 Встановлення та підключення 13
	* Знайомство з приладом 21
	Z Прання 24
	C Пральний засіб 25
	0 Попередні програмні налаштування 26
	\ Додаткові програмні установки 28
	1 Управління приладом 29
	a Інтелектуальна система дозування 33
	H Сенсорне обладнання 39
	Q Налаштування приладу 39
	2 Чищення та догляд 40
	3 Що робити в разі несправності? 43
	4 Сервісна служба 48
	J Технічні характеристики 48
	r Гарантія Aquastop 49

	8 Використання за призначенням
	Використання за призначенням
	( Рекомендації з безпеки
	Рекомендації з безпеки
	Діти/люди/тварини
	: Попередження
	Ризик для життя!
	: Попередження

	Ризик для життя!
	: Попередження

	Небезпека удушення!
	: Попередження

	Небезпека отруєння!
	: Попередження

	Існує небезпека опіків!
	: Попередження

	Подразнення очей/шкіри!

	Монтаж
	: Попередження
	Небезпека ураження електричним струмом/ пожежі/матеріальних збитків/пошкодження приладу!
	: Попередження

	Небезпека ураження електричним струмом/ пожежі/матеріальних збитків/пошкодження приладу!
	: Попередження

	Ризик пожежі/матеріальних збитків/пошкодження приладу!
	: Попередження
	Існує небезпека травмування/матеріальних збитків/пошкодження приладу!
	: Попередження
	Небезпека травмування!
	Увага!
	Матеріальні збитки/ пошкодження приладу

	Експлуатація
	: Попередження
	Небезпека вибуху/пожежі!
	: Попередження

	Небезпека отруєння!
	: Попередження
	Небезпека травмування!
	: Попередження

	Небезпека опіку!
	: Попередження

	Подразнення очей/шкіри!
	Увага!
	Матеріальні збитки / пошкодження пристрою

	Очищення/обслуговування
	: Попередження
	Ризик для життя!
	: Попередження

	Небезпека отруєння!
	: Попередження

	Існує небезпека ураження електричним струмом/ матеріальних збитків/ пошкодження приладу!
	: Попередження

	Існує небезпека травмування/матеріальних збитків/пошкодження приладу!
	Увага!

	Матеріальні збитки/ пошкодження приладу



	7 Охорона довкілля
	Охорона довкілля
	Упаковка/старий прилад
	Рекомендації для заощадження

	5 Встановлення та підключення
	Встановлення та підключення
	Комплект поставки
	Вказівка:
	Вказівки з техніки безпеки
	: Попередження
	Небезпека травмування!
	Увага!

	Пошкодження приладу
	Увага!

	Збитки внаслідок витікання води


	Вказівки
	Місце встановлення

	Вказівка:
	Встановлення на цоколі або на дерев’яній плиті
	Увага!
	Пошкодження приладу


	Вказівка:
	Встановлення на підставку з шухлядою
	Вбудовування приладу під стільницю або в нішу в кухонному гарнітурі
	: Попередження
	Небезпека для життя!


	Вказівки
	Зніміть транспортні кріплення
	Увага!
	Пошкодження приладу


	Вказівка:
	1. Вийміть шланги з кріплень.
	2. Відгвинтіть і вийміть всі 4 гвинти транспортних кріплень.
	3. Вставте заглушки. Міцно зафіксуйте заглушки, натиснувши на стопорні гачки.
	Довжина шлангів і електричних кабелів
	Порада:

	Подача води
	: Попередження
	Небезпека для життя!


	Вказівки
	Підключення

	Вказівка:
	Приєднання до каналізаційної мережі
	Увага!
	Збитки внаслідок витікання води


	Вказівка:
	: Попередження
	Небезпека ошпарювання!

	Увага!
	Пошкодження приладу/ текстильних виробів

	Вирівнювання
	1. Відпустіть контргайку гайковим ключем за годинниковою стрілкою.
	2. Перевірте за допомогою ватерпаса положення пральної машини, за необхідності відкоригуйте його. Висота змінюється обертанням ніжки пр...
	3. Затягніть контргайку, щоб вона торкнулась корпусу.

	Під'єднання до електромережі
	: Попередження
	Небезпека для життя!


	Вказівки
	Перед першим пранням

	Вказівки
	Підготовчі роботи:
	1. Слідкуйте за приладом.
	2. Заповніть дозувальний стаканчик w і M. ~ Сторінка 35
	3. Зніміть захисну плівку з панелі управління.
	4. Вставте штепсельну вилку в розетку.
	5. Відкрийте водопровідний кран.

	Програму слід запускати без білизни.
	1. Ввімкніть прилад.
	2. Закрийте завантажувальний люк (не завантажуйте білизну!).
	3. Залежно від моделі виберіть програму Бавовна 90 °C або Бавовна 90 °C.
	4. Висуньте кювету для пральних засобів.
	5. Залийте прибл. 1 літр води у кювету для пральних засобів для ручного дозування.
	6. Залийте універсальний пральний засіб у кювету для пральних засобів для ручного дозування.
	Вказівка:
	7. Засуньте кювету для пральних засобів.
	8. Натисніть клавішу A.
	9. Після завершення програми вимкніть прилад.


	Транспортування
	1. Закрийте водопровідний кран.
	2. Знизьте тиск води в шлангові подачі води:~ "Фiльтp на місці пoдaчi вoди зacмiчeний" на сторінці 42
	3. Відключіть пральну машину від електричної мережі.
	4. Злийтe зaлишки пpaльнoгo poзчинy: ~ "Помпа для прального розчинну засмічена, аварійне відведення води" на сторінці 41
	5. Зніміть шланги.
	6. Спорожніть дозувальний стаканчик. ~ Сторінка 37
	Увага!
	Пошкодження приладу внаслідок витікання прального/ пом’якшувального засобу з дозувального стаканчика
	1. Зніміть заглушки та покладіть їх на збереження в надійне місце.
	2. Вставте всі 4 втулки.




	Вказівки


	* Знайомство з приладом
	Знайомство з приладом
	Пральна машина
	Панель управління
	Вибір додаткових програмних функцій:~ Сторінка 28
	клавіша A для:
	Поле індикації
	Вказівка:
	Додаткова інформація на дисплеї

	Z Прання
	Прання
	Підготовка білизни
	Увага!
	Пошкодження приладу/текстильних виробів

	Сортування білизни
	Вказівка:
	Вказівка:

	Крохмалення
	Вказівка:
	1. Ввімкніть прилад.
	2. Оберіть програму Ополіскування.
	3. Залийте рідкий крохмаль згідно з вказівками виробника у кювету для пральних засобів для ручного дозування. За потреби попередньо очис...
	4. Торкніться панелі керування A.
	Фарбування/відбілювання


	C Пральний засіб
	Пральний засіб
	Правильний вибір прального засобу
	Заощадження енергії та прального засобу
	Заощадженн я
	Забруднення/вказівка

	Вказівка:

	0 Попередні програмні налаштування
	Попередні програмні налаштування
	Вказівка:
	Температура
	Швидкість віджимання
	Завершення в
	1. Виберіть програму.
	2. Натискайте кнопку Завершення в, доки не відобразиться потрібна кількість годин.
	3. Натисніть кнопку A.


	Вказівка:
	1. Натисніть кнопку A.
	2. Кнопкою Завершення в змініть кількість годин.
	3. Натисніть кнопку A.


	\ Додаткові програмні установки
	Додаткові програмні установки
	Вода плюс
	Легке прасуван.
	Вказівка:
	Попер. прання

	Вказівки
	Замочування

	Вказівки
	1. Оберіть i-DOS або додайте пральний засіб згідно з вказівками виробника у кювету для пральних засобів для ручного дозування.
	2. Налаштуйте програму Бавовна 30 °C і натисніть кнопку A.
	3. Через прибл. 10 хвилин оберіть кнопку A. Білизна залишається лежати в розчині для замочування.
	4. По закінченні необхідного для замочування часу, знову натисніть клавішу A для продовження або зміни програми.
	Вказівка:
	Speed

	Вказівка:
	i-DOS


	1 Управління приладом
	Управління приладом
	Підготовка пральної машини
	Вказівка:
	1. Вставте штепсельну вилку в розетку.
	2. Відкрийте водопровідний кран.
	3. Відчиніть завантажувальний люк.
	4. Перевірте, чи порожній барабан. За необхідності спopoжніть його.
	Вибiр програми / ввімкнення приладу

	Вказівка:
	Зміна попередніх програмних налаштувань
	Вибір додаткових програмних налаштувань
	Завантаження білизни до барабана
	: Попередження
	Небезпека для життя!


	Вказівки
	1. Попередньо розсортовані речі слід розгорнути перед завантаженням до барабану.
	2. Прослідкуйте за тим, щоб білизна не застрягала між завантажувальним люком і гумовою манжетою, і зачиніть завантажувальний люк.
	Дозування та завантаження засобу для прання і догляду
	Запуск програми
	Блокування
	Вказівка:


	Вказівка:
	Дозавантаження білизни

	Вказівки
	Зміна програми
	1. Натисніть кнопку A.
	2. Виберіть іншу програму.
	3. Натисніть кнопку A.Нова програма запуститься з початку.

	Перервати програму
	1. Натисніть кнопку A.
	2. Oxoлoдження бiлизни: вибepiть Ополіскування.
	3. Натисніть кнопку A.
	1. Натисніть кнопку A.
	2. Виберіть Віджимання / Відведення води.
	3. Натисніть кнопку A.

	Кінець програми з налаштуванням «Без віджимання»
	Завершення програми
	Виймання білизни/вимкнення приладу
	1. Відчиніть зaвaнтaжyвaльний люк i вийміть бiлизнy.
	2. Установіть перемикач вибору програм у положення Вимк.(закрито). Прилад вимкнено.
	3. Закрийте водопровідний кран.
	Вказівка:


	Вказівки

	a Інтелектуальна система дозування
	Інтелектуальна система дозування
	i-DOS Знайомство
	i-DOS Кювета для пральних засобів
	Вказівки перед введенням в i- DOS експлуатацію
	Вказівки
	Автоматичне дозування
	Автоматичне дозування працює так:
	1. Увімкніть прилад.
	2. Виберіть програму з налаштуваннями i-DOS.
	3. Розпочніть програму.
	Порада:



	Вказівки
	i-DOS Налаштування дозування
	Перевірте, чи відповідає попередньо встановлена стандартна кількість дозування наступним рекомендаціям виробника:
	Нижче наведено приклад для дозування прального засобу за даними, зазначеними на упаковці:
	Для стандартного завантаження 4 - 5 кг
	Ступінь забруднення
	Незн ачни й ступ інь
	звич айне забр удне ння
	Багато
	Коригування стандартної кількості дозування
	1. Натискайте на i-DOS M/w протягом прибл. 3 секунд.
	2. Зміна налаштування за допомогою: Spin speed / Готовий у часі
	3. Короткочасно натисніть на i-DOS M/ w.
	4. Зміна налаштування за допомогою: Spin speed / Готовий у часі
	5. Натискайте на i-DOS M/w протягом прибл. 3 секунд, короткочасно натисніть будь-яку іншу кнопку або зачекайте прибл. 10 секунд, поки завершитьс...




	Вказівки
	Заповнення дозатору

	Вказівки
	Заповнюйте дозувальний стаканчик наступним чином:
	1. Витягніть кювету для пральних засобів.
	2. Відкрийте кришки для заповнення.
	3. Залийте рідкий пральний засіб та кондиціонер у відповідний дозувальний стаканчик.
	Вказівки
	4. Закрийте кришку для заповнення.

	Вказівка:
	5. Вставте на місце кювету.
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	Дозування вручну

	Вказівка:
	Дозування й додавання прального засобу

	Вказівка:
	1. Витягніть кювету для пральних засобів.
	2. Залийте пральний засіб та/або засіб для догляду у кювету для пральних засобів для ручного дозування.
	3. Вставте на місце кювету.
	Спорожніть кювету для пральних засобів i-DOS, очистіть кювету для пральних засобів i-DOS та її корпус, а також насосну установку
	1. Вимкніть прилад.
	2. Витягніть кювету для пральних засобів.
	3. Натисніть вставку вниз і повністю вийміть кювету.
	4. Натисніть вставку насосної установки і вийміть.
	5. Від'єднайте кришку кювети для пральних засобів і зніміть.
	6. Спорожніть кювету для пральних засобів.
	7. Очистіть насосну установку вологою ганчіркою.
	Увага!
	8. Очистіть піддон, внутрішні поверхні і кришку м’якою вологою ганчіркою або ручним душем.
	9. Висушіть піддон, кришку і насосну установку і знову з’єднайте їх.
	10. Почистіть корпус кювети для прального засобу у приладі.
	11. Вставте на місце кювету.




	H Сенсорне обладнання
	Сенсорне обладнання
	Автоматичне дозування
	Система контролю дисбалансу
	Вказівка:
	VoltCheck

	Вказівка:

	Q Налаштування приладу
	Налаштування приладу
	Активування режиму налаштування
	1. Виберіть програму Бавовна, встановивши перемикач у положення 1. Пральну машину ввімкнено.
	2. Натиснувши кнопку A, поверніть перемикач програм далі праворуч в положення 2. Відпустіть клавішу.


	2 Чищення та догляд
	Чищення та догляд
	: Попередження
	Небезпека для життя!
	: Попередження

	Небезпека отруєння!
	Увага!

	Пошкодження приладу
	Вказівки
	Корпус приладу/панель управління
	Барабан
	Видалення накипу
	Помпа для прального розчинну засмічена, аварійне відведення води
	: Попередження
	Небезпека отримання опіків!
	1. Закрийте водопровідний кран, щоб вода більше не надходила i щоб її більше не потрібно було відводити через насос для прального розчину.
	2. Вимкніть прилад. Витягніть кабель живлення.
	3. Відкрийте та зніміть сервісну кришку.
	4. Вийміть шланг для відведення води з кріплення.
	5. Обережно відгвинтіть кришку насоса, може витікати залишкова вода.
	6. Встановіть сервісну кришку, зафіксуйте її та закрийте.



	Вказівка:
	Зливний шлaнг на місці з'єднання з cифoнoм засмічений
	1. Вимкніть прилад. Вийміть мережний штекер з розетки.
	2. Відпустіть хомут для шлангу. Обережно зніміть зливний шланг, з нього можуть витікати залишки води.
	3. Пpoчиcтіть зливний шлaнг тa пaтpyбoк cифoнy.
	4. Bcтaвте знову зливний шлaнг тa зaкpiпіть мicцe з’єднaння зa дoпoмoгoю зaтиcкaчa шлaнгy.

	Фiльтp на місці пoдaчi вoди зacмiчeний
	1. Знизьте тиск води в шлангові подачі води:
	a) Закрийте водопровідний кран.
	b) Виберіть програму «Бавовна».
	c) Запустіть програму і дайте їй працювати бл. 70 секунд.
	d) Вимкніть прилад.
	e) Витягніть кабель живлення.
	2. Почистіть фільтр:

	a) Зніміть шлaнг з кpaнy.
	b) У моделях «Standard» і «Aqua- Secure» очистіть фільтр зі зворотного боку приладу:
	c) Під’єднайте шланг і перевірте його герметичність.



	3 Що робити в разі несправності?
	Що робити в разі несправності?
	Екстрене розблокування
	: Попередження
	Небезпека ошпарювання!
	: Попередження

	Небезпека травмування!
	Увага!

	Збитки внаслідок витікання води
	1. Вимкніть прилад. Вийміть штепсельну вилку з розетки.
	2. Злийтe пpaльний poзчин.
	3. За допомогою інструмента потягніть униз елемент для екстреного розблокування та відпустіть його.




	Bкaзiвки на полі індикації
	Індикація
	Причина/Усунення

	Що робити в разі несправності?
	Несправність
	Причина/Усунення
	Вказівка:
	Вказівка:

	4 Сервісна служба
	Сервісна служба

	J Технічні характеристики
	Технічні характеристики

	r Гарантія Aquastop
	Гарантія Aquastop
	1. Якщо захист від протікання води Aquastop був несправний та протікання води спричинило збитки, приватні особи можуть претендувати на компе...
	2. Гарантія діє протягом всього експлуатаційного строку приладу.
	3. Передумовою подавання претензії є професійне встановлення та підключення приладу із захистом від протікання води Aquastop відповідно до ...
	4. Прилади, оснащені системою Aquastop, не потребують нагляду під час роботи. Після завершення роботи такого приладу закривати водопровідний...
	*9001463235*
	Дякуємо за вибір побутової техніки Bosch!
	Потрібна допомога? Ви знайдете її тут.
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